
EQUILIBRATRICI COMPUTERIZZATE

WHEEL BALANCERS 

WITH MICROPROCESSOR

EQUILIBREUSES

A MICROPROCESSEUR

EQUILIBRADORAS

CON MICROPROCESADOR

S2124R

• Pinzetta per posizionare in 
modo agevole e preciso i pesi 
su cerchi in lega e memoria 
dei piani di correzione.

• Programma ALU S e PAX 
automatico.

• Ottimizzazione cerchio/
pneumatico guidato.

• Fornita di freno a pedale per il 
bloccaggio della ruota durante 
il posizionamento dei pesi o il 
montaggio di accessori.

• The arm with weight 
pliers is designed 
for  accurate and easy 
positioning of the weights 
on alloy rims and it stores 
the predetermined positions for 
balancing correction.

• Automatic programs for ALU S and 
PAX wheels.

• Guided rim/tyre optimisation process.
• Equipped with pedal brake to keep 

the wheel stopped during weight 
positioning and fitting of accessories.

• Pince 
permettant 

de positionner plus 
facilement et de manière 

plus précise les poids sur les 
jantes en alliage et mémorisation des 
plans de correction.

• Programmes ALU S et PAX 
automatiques.

• Optimisation assistée jante/pneu.
• Frein à pédale pour le blocage de la 

roue pendant le positionnement des 
poids ou le montage des accessoires.

• Pinza pequeña para el   
posicionamiento preciso de los 
plomos en llantas de aluminio 
y memorización de los planos 
de corrección.

• Programa ALU S e PAX 
automático.

• Optimización llanta/neumático 
guiada.

• Lleva freno de pedal para el 
bloqueo de la rueda durante el 
posicionamiento de los plomos 
o el montaje de accesorios.

Avviamento 
automatico 
all’abbassamento 
del carter

Automatic spin 
when cover is 
lowered

Lancement 
automatique à la 
descente du carter

Lanzamiento 
automático al 
bajar la protección

Arresto automatico nella posizione di 
squilibrio esterno e interno.

Stop on top in external and internal 
unbalanced position.

Arrêt automatique en position de balourd 
extérieur et intérieur.

Parada automática en la posición de 
desequilibrio exterior y interior.

STOP (OUT) STOP (IN)
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e lec t r i ca l  consupt ion

Equilibratrice con 
bloccaggio pneumatico 
della ruota. 

Balancer with pneumatic 
locking of the wheel.

Equilibreuse avec blocage 
pneumatique de la roue.

Equilibradora con blocaje 
neumático de la rueda.

S2124RP AIR LOCKING BAL ANCER

Display grafico 1/16 VGA 
monocromatico LCD 
retroilluminato
Backlit monochrome  
graphic LCD display,
1/16 VGA
Ecran graphique 1/16 VGA
monochrome LCD rétro-
éclairé
Display grafico retro-
iluminado de cristal 
liquido LCD mono-cromo 
de 1/16 VGA

AUTOMATIC DISTANCE + 
DIAMETER MEASUREMENT

QUICK PROGRAM 
SELECTION

Sono selezionabili 7 programmi semplicemente 
con l’utilizzo del tastatore automatico.
7 programs can be selected by simply using 
automatic internal data gauge.
7 programmes peuvent être sélectionnés en 
utilisant simplement la tige interne automatique.
7 programas pueden ser seleccionados por el 
simple uso de el palpador interno automático.

ALUS

ALUS1

ALUS2

STAT

STAT1

STAT2

DYNAMIC



DONNEES TECHNIQUES

Diamètre de la jante

Largeur de la jante

Poids maxi de la roue

Précision d’équilibrage

Durée du cycle

Vitesse de rotation

tours/min

Alimentation

DATOS TÉCNICOS

Diámetro de la Ilanta

Anchura de la Ilanta

Peso máximo de la rueda

Precisión de equilibrado

Tiempo de medida

Velocidad de rotación

vueltas/min. 

Motor monofásico

DATI TECNICI

Diametro cerchio

Larghezza cerchio

Peso max ruota

Precisione equilibratura

Tempo di ciclo

Velocità di rotazione 

(giri/min)

Alimentazione

TECHNICAL DATA

Rim diameter

Rim width

Max wheel weight

Read-out accuracy

Cycle time

Rotation speed

(rpm)

Power supply

10" - 30"
10” - 26” Automatic

1.5" - 22"

70 kg / 154 lb

1 g / 0,04 oz

6 s.

‹ 100

110-230V /

50-60/1ph
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Programma peso nascosto

Hidden weight program

Programme masses 
cachées derrière les bâtons

Programa plomos 
escondidos

4 programmi ALU

4 ALU programs

4 programmes ALU

4 programas ALU 

Programma moto di 
equilibratura statica e dinamica.

Motorbike program for static 
and dynamic balancing.

Programme motos  pour 
équilibrage statique et 
dynamique.

Programa moto para 
equilibrado estático y dinámico

Ottimizzazione cerchio /pneumatico

Rim/tyre optimisation

Optimisation jante/pneu

Optimización llanta/neumático

Programmi ALU S

ALU S programs

Programmes ALU S

Programa ALU S

STANDARD

GAR111
(Ø 44-104 mm)

GAR108 
(S2124RP)

GAR101
(S2124R)

I tasti multifunzione con comandi interattivi guidano l’operatore 
nelle varie fasi dell’equilibratura.

Multifunction and interactive keys to guide the operator.

Les touches multifonctions avec commandes interactives guident 
l’utilisateur dans les différentes phases de l’équilibrage.

Las teclas multi-funciones con mandos interactivos guían al operador 
durante las varias fases del equilibrado to guide the operator.

Efficienza e 
risparmio.

Moderno sistema 
di azzeramento 
dello squilibrio 
per ridurre il 
consumo di pesi. 
Lavoro più rapido 
grazie al minor 
numero di lanci e 
riposizionamenti. 

Efficiency and 
money saving.
Modern balancing 
system to minimize 
wheel weights 
consumption. 
Faster balancing 
thanks to less 
wheel spins and 
repositionning. 

Efficacité et 
epargne.

Moderne système 
pour zérotage 
du balourd pour 
réduire l’usure des 
poids.Travail plus 
rapide grâce au 
moindre numéro 
de lancements et 
positionnements. 

Eficacia y ahorro.
Sistema moderno 
para poner a cero 
el desequilibrado 
y reducir el 
consumo de los 
plomos. Trabajo 
más rapido gracias 
al menor número 
de lanzamientos y 
reposicionamientos.
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OPTION

GAR266

Tastatore per la misurazione automatica 
della larghezza del cerchio

Calliper for automatic measurement of rim 
width.

Pige automatique de la largeur de la jante 

Palpador para la medición automática de 
la anchura de la llanta.

GAR 311

Puntatore con lama 
laser + illuminatore 
a due led

Laser pointer + 
double led light


